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DATE OF APPLICATION:  December 6, 2002

TITLE OF PROPOSAL/PROJECT:  The Satirical Face of the Pre-Genocide Armenian Press in Constantinople (1908-1915).

EXPECTED LENGTH OF PROJECT:  Three weeks

TOTAL FUNDS REQUESTED FROM LAUC UNIVERSITY-WIDE RESEARCH FUNDS: 

$ 10,231.00.

PRIMARY APPLICANT:                  A. Gia Aivazian

YOUR NAME:                       A. Gia Aivazian
(Include your signature on paper copy) 

ACADEMIC RANK & WORKING TITLE:  Librarian III (New series).  Librarian for Armenian and Greek

UNIT/NON-UNIT MEMBER:                 Unit member

CAMPUS SURFACE MAIL ADDRESS:  Cataloging Department, Charles E. Young Research Library, UCLA Box  951575, Los Angeles, CA 90095-1575 

TELEPHONE & EMAIL ADDRESS: (310) 825-7893; aivazian@library.ucla.edu
ABSTRACT OF PROPOSAL: (Do not exceed space available in this space)

The proposed project will culminate in an English-language book based on a paper I presented recently at a conference at UCLA.  It will look into the effects of the new Young Turk Constitution of 1908 on the citizens of the Ottoman Empire following the fall from power of  Sultan Abdul Hamid II. It will study the reaction of the country’s minorities and their intelligentsia -- in particular the Armenian minority.  The book will zero in on one of the freedoms introduced by the Constitution – the freedom of the press.  It will investigate the world of the Armenian press of Constantinople from the period of the granting of the various freedoms by the Constitution to the spring of 1915 when the beginnings of the Armenian Genocide in Turkey took place.   While it will look into the general use of the freedom of the press in Armenian publications in Constantinople at this time, it will devote the bulk of its space to the satirical press – text and illustrations.  It will seek to find out and show the true measure of the declared freedoms: Did the Armenian satirical press scrutinize and comment upon the Ottoman government with all its branches and institutions as boldly as it did the Armenian community and its leadership and institutions?  Was there a time of equal fairness or was there covert censorship practiced soon after the publication of the Constitution?  Who and what were the main targets of these writer-editor-illustrators?   What were their aims and what were the results?  Does the soul-searching of the Armenian nation at this time have its relevance in today’s Armenian diaspora?
      
  

DOES THE PROPOSAL REQUIRE ANY OF THE FOLLOWING: 

USE OF UC LIBRARY FACILITIES OR OTHER SITE(S) REQUIRING PRIOR 
APPROVAL? (YES/NO___?)    No

IF YES, INCLUDE BELOW SIGNATURE AND POSITION OF PERSON 
AUTHORIZED TO PERMIT USE OF FACILITIES 

Simply for your information, the main libraries where the research will be conducted are:

Library of the Mekhitarist Congregation of Vienna, Austria.  A telephone conversation with Reverend Father Boghos, the Abbott of the monastery assured me of their full cooperation. 

Bibliotheque Noubarian, Union Generale de Bienfaisance Armenienne, Paris.  Dr. Raymond Kevorkian, Director of the Library will render all possible assistance.  

RELEASE TIME (YES/NO)___.   Yes

IF YES, INCLUDE SIGNATURE (S) OF PERSON(S) AUTHORIZED TO 
APPROVE RELEASE TIME ON PAPER COPY OF APPLICATION: 

__________________________________________________________ 

 
John Riemer, Head, Cataloging Department, YRL

USE OF HUMAN SUBJECTS? (YES/NO)____.     No
IF YES, ATTACH APPROPRIATE UNIVERSITY FORM TO PAPER 
APPLICATION FORM. 

LIST ANY PREVIOUS RESEARCH GRANT PROPOSALS (DIVISIONAL & 
UNIVERSITY-WIDE) FROM THIS PROGRAM THAT HAVE BEEN AWARDED TO 
THE PRIMARY APPLICANT OR CO-APPLICANTS BY TITLE, INCLUDE DATE 
OF COMPLETION AND AMOUNT FUNDED.    

Twice I have received mini-grants of $500 from LAUC-LA for two segments of another project of mine.  The project culminated in an article that has just been submitted for publication and is with the editor of the book in which the article will appear.  The article is titled “The UCLA W. L. Sachtleben Papers on Erzerum in the 1890’s.”  The book is on the historic Armenian province of Erzerum, now in Turkey.  The papers in the book are the result of a UCLA conference on Erzerum organized by Prof. Richard Hovannisian of the History Department at UCLA.

The  first mini-grant was awarded me in 1999-2000 and involved one week’s research in June 2000 in Houston, Texas, on W.L. Sachtleben who, I discovered, lived there from 1911 to 1953.

 The second mini-grant was awarded me in 2000-2001 and was for the typing of the manuscripts in the Sachtleben Collection.  Completed in June 2001.  

 Part I of this present project (“The Satirical Face of the Pre-Genocide Armenian Press in Constantinople, 1908-1915”) was funded in 2001-2 by the LAUC Research and Professional Development Committee.  This portion of the project was devoted to libraries in Armenia.  This is on-going and expected to be completed in the spring of 2003.  The amount funded was $8,028.00.

Part 2

BUDGET SUMMARY 

Note:  This Budget Summary should be based on the detailed 
statement from the body of your proposal (part 5).  Do not 
include budget items funded by sources other than LAUC 
Statewide  Research Funds in this Summary. 

TOTAL AMOUNT REQUESTED FROM LAUC STATEWIDE RESEARCH FUNDS: 
$ 10,231.00

TOTAL AMOUNT REQUESTED FROM LAUC DIVISIONAL RESEARCH FUNDS: 
$0

OTHER FUNDING OBTAINED OR EXPECTED (AMOUNT AND SOURCE):  None

FISCAL YEAR OF APPLICATION:   2002/2003

NEW PROJECT? (YES/NO): No

SUPPLEMENTAL FUNDING? (YES/NO):   Yes, if Part II of the original project is to be considered an ongoing one.
  

SALARIES: 0
  

                                      TOTAL SALARIES: $ 0

SUPPLIES: 0
  

                                      TOTAL SUPPLIES: $0 
  
  

TRAVEL: 
                                        TOTAL TRAVEL: $ 1,931.00
  

OTHER EXPENSES:  $ 8.300.00

                               TOTAL OTHER EXPENSES:  $ 8,300.00
  

TOTAL REQUESTED FROM LAUC STATEWIDE RESEARCH FUNDS:   $ 10,231.00 

Part 3: NEED FOR THE RESEARCH PROPOSED

In the 19th and 20th centuries, the Armenians of the various diasporas have found themselves continuously trying to define their identity of the moment.  Since this identity had to be uniquely their own, theirs was a constant struggle against submission to European and local influences.  In this world of scattered souls, the Armenian press has tried to be a unifying force through its world of discourse.

In the Ottoman Empire, before the Young Turks came into power in 1908, the Armenian psyche had undergone severe damage under unrelenting repressions along with many massacres, especially towards the end of the 19th century.  This damage could not be explored, explained by writers, in print, because of the terror of censorship.  Suddenly, the 1908 Young Turk Constitution ushered in great excitement and optimism among the Armenian intelligentsia.  Now their voice was released.  A veritable explosion of newspapers and periodicals took place in the period 1908-1915.

Faced with the problematic of defining their national identity, most Armenians got drunk on the idea of freedom and were heavily involved in political concerns.  Others – mostly literary figures, however, took it upon themselves to give a clearly defined “face” to the entity called “Armenian”.  The serious-minded literary figures spoke of a “new literature” that would have the stamp of national character and where the content would be national but its form and thought universal.  To achieve this, they needed first to identify and define what they termed the “Armenian Spirit”, then they would upgrade and modernize the vernacular and they would make literature the centripetal force that would unify the scattered fragments of the Armenians.  Unity and continuity through literature was their aim.

At this time of crazed jubilation, lofty-minded manifestos and similar types of declarations appeared in such periodicals as  Mehean, Shant’, Nawasard, Ostan and Azatamart.  However, alongside these sprang such dailies and weeklies as  Kharazan, Kavrosh, Karapnat, Mananay, Lila, Kiko, Zig-Zag, and others that sought to achieve the same aims but chose the mode of sarcasm, scorn, ridicule, derision and often the gentle form of laughter through subject matter and language – the latter frequently accompanied by caricatures and cartoons.  If the 19th century Constantinople produced the sole vitriolic voice of Hakob Paronian, the early 20th century gave Eruand Otian, Vahan P’ap’azian, Eruand T’olayian (Kavrosh), Aram Antonian, Grigor T’orosian and some others aided and abetted by such caricaturists as M. Tashjian, Filip’ Arp’iarian, Vahram Manavian,  Z. Galfaian and a few more.  This handful of men was responsible for the appearance of over 30 satirical and humorous periodicals.  This was so because as early as 1909 the heavy hand of the censor had returned and as one periodical was suppressed another replaced it with the editor simply changing the title!

These writer-editor-artists sought to expose and condemn hypocrisy, deceit, fraud, avarice, exploitation, abuse of power, arrogance, ignorance, vulgarity and other social grotesqueries.

Their targets were the political parties (Armenian) political figures, clergy, lawyers, merchants, fashion-crazed women and various antiquated and socially demeaning customs and traditions.  Even fellow-writers did not escape their mordant comments. In my opinion, the content of these satirical periodicals is, to a large extent, the mirroring of the cultural, political, social and domestic life of Constantinople Armenians of the time.  Where would their efforts have led is subject to speculation for, in the midst of all this busy activity and production, the plague of Genocide came about to wipe away all but one periodical – remarkably titled: Apushnerun tarets’oyts’e (Yearbook for fools).

Today, Armenians of the Diaspora have problems juggling their hyphenated identities – Armenian-American, Canadian-Armenian, French-Armenian, Lebanese-Armenian – and trying to define and redefine their national identity. The period 1908-1915 was filled with dreams, purpose and activity towards the building of a new body of Armenians, towards a redefined identity in the absence of a homeland.  Through the study of one special area of published material (satirical periodicals) of this  specific period, the proposed book would offer Armenians of today’s Diaspora a window into the mind and soul of the Armenians of the early part of  20th century Constantinople. 

In the period under study there existed some 136 Armenian-language newspapers and periodicals in Constantinople, 121 of which were new.  Of these, more than 30 titles were satirical in nature (here, I am not counting periodicals that included satirical sections).  Because of the ephemeral as well as fragile nature of these materials, much was lost following the Genocide years.  A good part of these have found their way to libraries in Yerevan, Beirut, Jerusalem, Paris, Vienna, and Venice (in the last two are located the monastic libraries of an Armenian Catholic Monastic order called “Mkhitarists”).  Some periodicals have trickled into the United States – most notably UCLA.  In fact, UCLA is the only library in this country that possesses 5-6 periodicals from the period under study that are satirical or include satirical sections. 

To my knowledge, very little has been published on the Armenian satirical press.  There are one or two general studies that I have been able to identify and two on individual satirical periodicals.  One is a book on the periodical Khatabala that was published in Tbilisi, Georgia, 1906-1926; and the other is an article on one of the periodicals in my group.  The article by Anahide Ter-Minassian is titled “Les dessins satiriques dans la periodique armenienne Gavroche 1908-1920” (in Revue du Monde Musulman et de la Mediterranee, no.77-78, 1995-96, p.123-143).  I can safely say that there exists no study on the subject that approaches the breadth and depth of my proposed project. 

The book cannot become reality unless most, if not all, of the satirical periodicals are examined – both texts (secured by means of microfilming) and images (in the form of slides). The small UCLA holdings were barely sufficient for a short article.  My research has revealed that the sources that would yield the maximum combination of titles in the shortest period of time would be the libraries of Yerevan, Vienna and Paris.  Imagine the consequence of securing some 300 images of a category of illustration and having them in one place.  Imagine rescuing the works of more than ten artists from rare and hidden periodicals and making them available today not only for enjoyment but also for study. All the slides would not be used in the book but they could be used by CDL or be placed on a web-site at some future date.  Imagine rescuing a goodly portion of these precious texts from the prison of browning and crumbling paper and breathing new life into them through microfilming.  Imagine the pride we would feel because a UC library possessed (I intend to give the material to UCLA after use) large parts of over 30 Armenian periodicals in one genre while other U.S. libraries possessed none.  Imagine the appreciation and respect the California Armenian community would bestow on UCLA for diligently adding to its superb Armenian collection.  The Armenian community of California is huge now.  Armenian studies programs at graduate and undergraduate levels are mushrooming in many states, but particularly in California.  UCLA has two Armenian studies chairs one of which is the oldest endowed chair of this campus. Thus, both the book and the raw material brought in from abroad will be used and appreciated.

Part 4: DESIGN AND METHOD

The projected book will begin with the general historical, political, economic and social background of the Ottoman Empire at the turn of the 20th century and the place of the Armenian minority in this setting.  It will describe the hopes aroused by the promise of the new Young Turk Constitution of 1908, the actions taken by the Armenian press to test one new freedom – the freedom of the press.

Next, it will concentrate on one aspect of the content of the press publications – the satirical genre. It will first discuss the nature of satire, its presence in Armenian literature -- especially since the 19th century and then will move into the period under discussion.  It will be here that the various titles will be cited with all their bibliographic details, including stated goals, etc.

The book will then move into a discussion of the various satirists and their work. Various excerpts from the texts will be used in translation.  Some texts in the original Armenian will also be present because, after all, the flavor is in the language.  Images connected with the narrative or quoted passages from authors will be reproduced in their proper slots. The illustrators will be introduced and discussed.

Since I have lacked most of the raw material to this last and largest segment of the book, I have needed to go abroad and spend concentrated time at the three important libraries in Yerevan, Vienna, and Paris.  Last year, the LAUC R & PD Committee generously granted me the sum of $8,028.00 to cover the costs of the Armenia portion of the project.  Yerevan was the logical place to go first since it has the largest number of the periodicals under study.  My stay in Yerevan – late August to end of September --  was for the duration of five weeks and I received immense cooperation from the Director and staff of the  National Library of Armenia which saved me much time.  That stage of the project, still in progress, is 70% completed.  The libraries in Vienna and Paris (cited on page 2 of the Cover sheet) are next.  From my experience in Yerevan, I now know that I shall need at least three weeks in Vienna and Paris. I believe I can successfully accomplish my plan for this stage of the project as outlined in more detail in Part 7 (Timetable).  To this end, I intend to use one week of my vacation time and two weeks leave with pay which has been kindly granted me by Mr. John Riemer, Head of the Cataloging Department where I work as a member of the Monographic Section.  

.  I have opted for photography instead of digitization of the images following consultation with various well-informed colleagues.  The consensus is that the resolution of the digitized images from these old, mostly brown and crumbling periodicals would not be as sharp, as good as photographed images.  After all, these images are going to be used in a book.  Further, the approximately 1500 pages of texts will be microfilmed as this process is cheaper than digitization and more reliable in the long run as far as we know about these technologies at the present.

Part 5: BUDGET

TOTAL AMOUNT REQUESTED FROM LAUC STATEWIDE RESEARCH FUNDS: $10,231.00

TOTAL AMOUNT REQUESTED FROM LAUC DIVISIONAL RESEARH FUNDS:  0

OTHER FUNDING OBTAINED OR EXPECTED (AMOUNT AND SOURCE): 0

FISCAL YEAR OF APPLICATION:                                  2002/2003

NEW PROJECT? (YES/NO):                     NO

SUPPLEMENTAL FUNDING ? (YES/NO):   YES

SALARIES:         NONE

SUPPLIES:     NONE

TRAVEL: Los Angeles-Paris-Vienna –Los Angeles (via Paris)   $1,581.00

     Local transportation  to and from

     airports, etc.  (approximation)                                                        350.00
                                                                          TRAVEL TOTAL                          $ 1,931.00

OTHER EXPENSES:

   Filming:  

      Approx. 150 slides, Vienna & Paris ($15.00 per slide)             $2250.00

      Approx. 1500 microfilm exposures (@ $.0.50)                             750.00

      2 Microfilm reels (800-1000 exposures per reel,

           @$28.00 per reel (the original negatives that

           owning libraries would want to keep)                                        56.00

      2  additional reels @ $24.00  (positive copies for me)                   48.00 

       Various fees for local legwork by assistants to and 

           From libraries and studios                                                        300.00     
                                                       FILMING TOTAL                                            $ 3,404.00

 * Lodging and Boarding:

       Lodging, Vienna (14 days @ $146)                                       $2,044.00

       Meals, Vienna (14 days @ $60.00)                                            840.00

       Lodging, Paris (7 days @ $190.00)                                         1,862.00

       Meals,  Paris (7 days @ $76.00)                                                 532.00

               Misc. tel., etc.                                                                      150.00
                                LODGING 7 BOARDING TOTAL                                        $ 4,896.00

                               OTHER EXPENSES  TOTAL                                                 $ 8,300.00
         *
[Note:  The per diem allowed by the University for Paris is $266 and for Vienna $206.]

Part 6: PERSONNEL

I believe I am eminently qualified to undertake and complete the proposed project.  

First, I am a specialist in Armenian studies who holds a C.Phil. Degree (Candidate in Philosophy) from the UCLA Department of Near Eastern Languages and Cultures with emphasis on Armenian literature.  I am currently working on my Ph.D. thesis, its main thrust being the question of Armenian national identity and the role of the writer in this setting.  I also hold an earlier degree in English literature which has given me a background and experience in literary criticism in my later work.

Second, I am a librarian of more than thirty years’ experience, but what is especially telling in this is the fact that I have been the Armenian specialist within the UCLA Library.  Both as collection development officer for more than twenty years and as cataloger for over thirty, I know a very great deal about the history of Armenian publishing in the world, and about the nature of many collections and their locations.  I also know many key personnel connected with major libraries with Armenian holdings.

Third, I have already spent a great deal of time gathering information on the pre-Genocide Armenian press of Constantinople (Constantinople being a major center of Armenians away from the homeland since the takeover of that great city by the Ottoman Turks, but especially after the 18th century)  -- research which culminated in a four-part article on the subject in a Glendale-based Armenian monthly titled Nawasard.  Last year, I chose from this study the segment about satirical periodicals and prepared my paper for the UCLA conference The Armenians of Constantinople organized by Prof. Richard Hovannisian of the History Department who is also the holder of the Armenian Educational Foundation Chair in Modern Armenian History.  This preliminary and limited work is begging to be developed and enlarged into a full-blown book which should appeal to many interested in the Armenian ethnos and its psyche whether they are of Armenian origin or represent other ethnic groups that have been treated as minorities wherever fate has placed them or their ancestors.

Finally, the first half of my project that covers the materials available in Yerevan, Armenia, has already been approved and funded by the statewide R & PD Committee – a sign of faith in the importance of the project and my qualifications in completing it successfully.

Part 7: Timetable for Completion

The project of capturing desired images on slides and needed texts on microfilm was begun in late August of this year with Armenia as the first stage.  Five weeks were barely enough to examine the periodicals, select images for slides and mark the pages for the photographer, take a few items at a time to the photographer, and then move the material to the institution where the microfilming would be done.  

Of the approximately 32 titles involved in the project, 14 are located in Vienna and seven at the Noubarian Library in Paris. Some of these will fill gaps created by the incomplete sets existing in Yerevan.  Two or three of these will complete missing issues of those titles owned by UCLA. 

After each title has been examined and pages selected, reasonably organized groups of volumes will be taken first to the photographer’s establishment for work on the images and then taken to the microfilming institution for the rest of the job.  I would need to be at the photographer’s – at least at the early stages – to start up the process with the photographer and reassure myself that the project is understood by all involved and I can return to the reading and selecting job.  After every batch of material taken to the photographer and the completion of the photography, there will be a wait (usually one day) until the slides have been processed and examined for flaws before the periodicals are taken away for microfilming.  I am aiming for approximately 150 images to be photographed and made into slides in Paris and Vienna.  The need for reassurance is doubly important in the instance of the microfilming process as I have found out that microfilming periodicals (different sizes, different colors, damaged pages, wrong numberings, tight gutters, missing pages, missing issues, etc., etc.) is very complex and requires all sorts of careful notes on the part of the researcher for the necessary “targets” that would need to precede the first page of a title on a reel or the wide space that should be allowed in areas of missing issues (to allow for splicing into position missing issues found in the future).  I would need to know, before the microfilming is begun, that the operator knows exactly what he is doing.   

In Paris, if the scheduling with the photographer is prearranged exactly, I would give one day to selecting, one day to the photographing and one day to developing the slides (approximately 30-50 images).  The microfilming could be started while I am there and completed in my absence  and mailed to me here.  The Librarian of the Noubarian Library, Dr. R. Kevorkian, is a friend of mine who will, I am sure, help me in many ways, including the mailing of the microfilm.

The Vienna situation is a little different.  The monks at the Mekhitarist Monastery are few and elderly.  There are no active librarians there.  I shall have to find the items I am looking for.  There may be difficulties with newspaper-size items in removing from their location into a taxi and so forth.  I would be involved in the transportation of the material to the photographer and then the microfilming agency.  Fortunately, the monk in charge of the library will have prearranged with the two businesses to be involved even before I have left California.

Permission to use their periodical collections in this manner was granted to me by telephone by the Abbott of the monastery.  I am hoping to select some 50-100 images to photograph at this location.  It is also possible that arrangements could be made here, as well, to complete the microfilming after I have left and mail the films to UCLA.  I would certainly have to pay for these mailing costs whether from Vienna or Paris. 

I am convinced that I will succeed in making the major selections of images and texts I am looking for in these three weeks. 

Attached is an attractively arranged page that includes the mastheads of the various periodicals I am seeking for this project.

URL: http://www.ucop.edu/lauc/cover.html
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